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The sites in this guide were carefully selected by local naturalists to offer a wide range of birding 
opportunities for visiting birdwatchers of all skill and interest levels. All of the sites listed here are 
accessible to the public, but please note in winter access to many sites may be limited with heavy 
snow. See individual site descriptions for the best time to visit each site. This guide was produced 
with funding support from the New Brunswick Wildlife Trust Fund.

Thank you to Parks NB, Barb Brown, Jeff Mckinney, Holly Melanson, Nature Trust of New Brunswick, Jean Arnold, Arielle  
Demerchant, Barb Sharp, and Meduxnekeag River Association Inc. for your help in the development of this guide.

New Brunswick is uniquely situated to be an  
exciting birding destination throughout the 

year. New Brunswick is a picturesque province with  
a wide range of habitats for birds, from marine  
coastlines to marshes to Wabanaki-Acadian Forest. 
Along a migratory flyway, New Brunswick hosts  
thousands of migrating birds each spring and fall  
and is an important stopover site for many species.  
New Brunswick is also visited by vagrant or stray 
birds that get redirected to this region by weather 
patterns along the Atlantic coast. Avid birdwatchers 
have documented more than 420 bird species in  
New Brunswick. We welcome you to explore our 
beautiful province to discover our rich diversity  
of birds!

Western NB offers a wide variety of habitats  
between the Wolastoq (St. John River) and the 
United States border, such as wetlands, bogs, creeks, 
woodland, and different forest types including the 
rare Appalachian Hardwood Forest within the  
Wabanaki-Acadian Forest. Many birding sites  
within this region are easily accessible on foot 
thanks to the extensive cross-city trail system.  
Visit year-round to see numerous species of  
songbirds, waterfowl, raptors and many more! 

Barred Owl and Osprey by Carmella Melanson; American Redstart and Hooded Merganser by Maxwell Francioni.



Birding Ethics
Responsible birders respect the welfare of birds  
and their environment. To avoid undue stress on  
birds, follow the American Birding Association  
Code of Birding Ethics, excerpted below (full code 
available online at listing.aba.org/ethics):

Limit the use of recordings to attract birds; never  
use recordings to attract species at risk and never  
use recordings during breeding season.

Keep well back from nests, nesting colonies,  
roosts, display areas, and feeding sites.

Use artificial light sparingly for photography  
or filming.

Before advertising the presence of a rare bird,  
evaluate the potential for disturbance to the bird,  
its surroundings, and people in the area.

Keep groups to a size that limits impact on the  
environment and limits disturbance to birds  
and others.

Stay on roads and trails where they exist and keep 
habitat disturbance to a minimum.

Do not enter private property without owner’s  
explicit permission.

Follow all laws and regulations governing use  
of roads and public areas.

Practise common courtesy in contacts with other  
people. Your exemplary behaviour will generate  
goodwill with birders and non-birders alike.

Éthique de l’observation d’oiseaux
Les observateurs d’oiseaux responsables respectent le bien-être  
des oiseaux et de leur environnement. Afin d’éviter de causer  
du stress chez les oiseaux, suivez les directives du Code d’éthique 
d’observation d’oiseaux de la American Birding Association.  
Voici un extrait (on peut consulter le code d’éthique dans son 
intégralité en ligne ici: listing.aba.org/ethics).

Limiter l’utilisation de bandes sonores pour attirer les oiseaux;  
ne jamais se servir de bandes sonores durant la saison de  
reproduction, et jamais pour attirer des espèces en péril.

Rester loin des nids, des colonies, des nichoirs et des sites  
d’alimentation.

Éviter de se servir de lumière artificielle pour la photographie  
ou les vidéos.

Avant d’annoncer la présence d’un oiseau rare, évaluer  
le potentiel de perturbation pour l’oiseau, les environs  
et les gens de la région.

Faire l’observation en petits groupes pour limiter l’impact  
sur l’environnement et les perturbations pour les oiseaux et  
les autres êtres vivants.

Demeurer sur les routes et les sentiers lorsque possible  
et limiter les perturbations aux habitats.

Ne pas mettre pied sur les terrains privés sans avoir obtenu  
la permission explicite du propriétaire.

Suivre toutes les lois et les règlements gouvernant l’utilisation  
des routes et des lieux publics.

Être courtois avec les autres. Votre comportement exemplaire  
aidera à créer de la bonne volonté parmi les observateurs  
d’oiseaux et les gens de la région.

Nature NB is a non-profit, charitable  
organization whose mission is to celebrate, 
conserve and protect New Brunswick’s  
natural heritage through education,  
networking, and collaboration.

Nature NB est un organisme de bienfaisance 
à but non lucratif qui a comme mission  
de célébrer, conserver et protéger le  
patrimoine naturel du Nouveau-Brunswick 
par l’éducation, le réseautage et  
la collaboration.

naturenb NatureNB nature.nb

Pour apprendre davantage 
au sujet de l’observation des 
oiseaux, devenez membre  
d’un club de naturalistes  
dans votre région. Consultez  
naturenb.ca/clubs-federes.

To learn more about  
birdwatching, join a Nature  
Club in your area by visiting 
naturenb.ca/nature-clubs.
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	 North Lake  
	 Provincial Park 
North Lake Provincial Park is  
located at the headwaters of the  
St. Croix River and down into the 
Passamaquoddy Bay. Popular for  
paddlers, this area o�ers fantastic 
views of the lake and great camping. 
Operational from May to October.  

	 From Trans-Canada Hwy/NB-2W 
take exit 212 for New Brunswick 
122/New Brunswick 165 Towards 
Meductic/Canterbury, turn left onto 
NB-122W for 37 kilometers, look for 
signs for North Lake Provincial Park.

	 Ring-necked Duck, Common 
Loon, Canada Goose, Wood Duck, 
Belted King�sher, Blue-headed 
Vireo, Cedar Waxwing
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	 Parc provincial  
	 North Lake 
situé au cours supérieur de la Rivière 
Ste Croix et descend jusqu’à la baie 
de Passamaquoddy. Un endroit pop-
ulaire chez les adeptes de canot et de 
kayak, la région o�re des vues for-
midables du lac et des bons sites de 
camping. Ouvert de mai à octobre.

	 À partir de la transcanadienne/
NB-2 O, prendre la sortie 212 vers 
les routes 122/ 165 vers Meductic/
Canterbury. Tourner à gauche sur la 
route NB-122 O pour 37 kilomètres, 
suivre les a�ches pour le Parc  
provincial North Lake

	 Fuligule à collier, Plongeon 
huard, Bernache du Canada, 
Canard branchu, Martin-pêcheur 
d’Amérique, Viréo à tête bleue, 
Jaseur d’Amérique
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	 Beardsley Hill  
	 Nature Preserve  
Owned by the Town of Woodstock 
and managed by the Nature Trust 
of New Brunswick under a conser-
vation lease agreement protecting 
14 hectares (35 acres) of woodland 
including the rare Appalachian Hard-
wood forest type, where you can �nd 
the greatest species diversity of all of 
New Brunswick’s hardwood forests. 

	 Head southwest on NB-555W to 
Bull Road, then turn south. Proceed 
approximately 1 km to Hall Rd and 
turn west. Turn south at Stillman St 
and follow until it turns right and 
becomes Martin Rd. Parking lot near 
end of road. From here, a trail can 
be followed into the preserve.

	 American Gold�nch, American 
Redstart, Black-throated Green 
Warbler, Hermit Thrush, Least  
Flycatcher, Northern Parula, 
Ovenbird, Philadelphia Vireo,  
Red-eyed Vireo, Tennessee  
Warbler, White-throated Sparrow

	 Réserve naturelle  
	 de Beardsley Hill  
Cette réserve naturelle appartient à 
la ville de Woodstock et est gérée par 
la Fondation pour la protection des 
sites naturels du Nouveau-Brunswick 
par l’entremise d’une entente de 
conservation qui protège quatorze 
hectares (35 acres) de terrain boisé 
incluant la forêt de feuillus des  
Appalaches, une forêt rare qui abrite 
la plus grande diversité d’espèces  
des forêts de feuillus au  
Nouveau-Brunswick. 

	 Se diriger vers le sud-ouest sur la 
route NB-555 O vers le chemin Bull. 
Tourner vers le sud sur le chemin 
Bull et continuer pour environ  
1 km jusqu’au chemin Hall.  
Tourner vers l’ouest et continuer 
jusqu’à la première rue vers le sud, 
rue Stillman. Continuer jusqu’à 
ce que la rue tourne vers la droite 
et devienne le chemin Martin. Un 
stationnement se trouve vers la �n 
du chemin Martin, et on peut suivre 
un sentier jusqu’à la réserve.

	 Chardonneret jaune, Paruline 
�amboyante, Paruline à gorge 
noire, Grive solitaire, Moucherolle 
tchébec, Paruline couronnée, 
Paruline à collier, Viréo de  
Philadelphie, Paruline obscure, 
Viréo aux yeux rouges, Bruant  
à gorge blanche
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	 Charles R. Allen  
	 Riverfront Park 
This park provides great views of the 
Hartland Covered Bridge and the  
Arthur Kyle Nature Preserve located 
on the nearby island. Much of the 
island �oods for part of the year 
making it attractive to many  
waterfowl species. 

	 From Trans-Canada Hwy/NB-2W 
take exit 172 for Hartland NB-130 
N continue and drive to NB-105 S 
in Hartland. The Hartland Covered 
Bridge and Library will be on the 
right. Park in the Library parking lot.

	 Osprey, Bald Eagles,  
Cormorants, Black Scouter,  
Great Blue Heron, Common  
Goldeneye  

	 Parc riverain  
	 Charles R. Allen 
À partir de ce parc, on peut aper-
cevoir le pont couvert Hartland et 
la réserve naturelle Arthur Kyle qui 
se retrouve sur l’île tout près. Une 
grosse portion de l’île est inondée 
chaque année, ce qui attire plusieurs 
espèces de sauvagine. 

	 À partir de la transcanadienne/
NB-2 O, prendre la sortie 172 vers 
Hartland NB-130 N. Continuer 
jusqu’à la route NB-105 S à Hartland. 
Le pont couvert de Hartland et la  
bibliothèque seront à droite.  
Stationnez dans le terrain de  
stationnement de la bibliothèque.

	 Balbuzard pêcheur, Pygargue 
à tête blanche, Cormoran,  
Macreuse à bec jaune, Grand 
héron, Garrot à œil d’or 

	 Knowlesville Art  
	 & Nature School   
This 100 acre trail system is home to 
the Wabanaki Forest. Enjoy birding 
near di�erent stream systems, walk 
across a suspension bridge and hike 
to the lookout tower where you can 
observe Skedaddle Ridge.   

	 From Trans-Canada Hwy/NB-2W  
take exit 172. Turn east onto  
NB-130 N, then east onto NB-104 S.  
Continue about 11 kms until you 
reach NB 580 North. Continue until 
you reach Armond Rd (5 kms) and 
turn east. Follow for 2 kms and  
turn North onto Knowlesville Rd. 
Continue for 2.6 kms and turn East 
onto Simms Rd. In 1.5 kms, the 
parking will be on your left at the 
Knowlesville Art and Nature School. 

	 Eastern Phoebe, Pine Siskin, 
White-throated Sparrow, Purple  
Finch, American Woodcock, 
Mourning Dove, American Crow, 
Common Raven, Winter Wren, 
Barred Owl, Ovenbird, Swainson 
Thrush, Barn Swallows

	 Beechwood  
	 Community Park   
Right along the Wolastoq, the Beech-
wood dam is a very accessible birding 
location. Parking along route 105, 
this location takes you through a 
small patch of mixed forest along the 
NB trail system. Following the trail 
towards the dam, you will be able to 
see many migratory waterfowl species 
in the Wolastoq as well as songbirds 
that arrive at all times of the year.   

	 From Trans-Canada Hwy/NB-2, 
take Exit 172 for Hartland and follow 
Highway 130 for approximately  
24 kms. Turn north onto the NB-105 
ramp to Florenceville-Bristol/Bath 
then continue on NB-105 for  
approximately 15 kms. Turn onto 
Hillman Rd, turn right for the park. 

	 Canada Goose, American 
Gold�nch, Osprey, Bald Eagle, 
Black-capped Chickadee,  
Iceland Gull, Ruffed Grouse,  
Northern Cardinal, Mallard, 
Red-breasted Nuthatch

	 Parc communautaire  
	 Beechwood   
Le barrage Beechwood, le long de 
la rivière Wolastoq, est un endroit 
très accessible pour l’observation 
d’oiseaux. Stationnez le long de la 
route 105. Un sentier qui fait partie 
du réseau Sentiers NB vous mène 
à travers d’une petite forêt mixte et 
débouche sur le barrage. Le long du 
sentier, vous pourrez voir plusieurs 
espèces de sauvagine migratoire 
dans la rivière ainsi que des oiseaux 
chanteurs.   

	 À partir de la transcanadienne/
NB-2, prendre la sortie 172 vers  
Hartland et suivre l’autoroute 130 
pour environ 24 km. Tournez vers  
le nord sur la rampe NB-105 vers  
Florenceville-Bristol/Bath et  
continuez sur la route NB-105  
pour environ 15 km. Tournez sur  
le chemin Hillman, à droite pour  
aller au parc. 

	 Bernache du Canada,  
Chardonneret jaune, Balbuzard 
pêcheur, Pygargue à tête blanche, 
Mésange à tête noire, Goéland 
Arctique, Gélinotte huppée,  
Cardinal rouge, Canard colvert, 
Sittelle à poitrine rousse

	 École de la nature  
	 et de l’art  
	 de Knowlesville    
Ce réseau de sentiers de 100 acres 
abrite la forêt Wabanaki. Observez 
les oiseaux le long des ruisseaux, 
traversez un pont suspendu et 
promenez-vous jusqu’à la tour  
d’observation où vous pouvez  
observer la crête Skedaddle.   

	 À partir de la transcanadienne/
NB-2 O, prendre la sortie 172. 
Tournez vers l’est sur la route NB-130 
N, puis sur la route NB-104 S.  
Continuez sur la route 104 (environ 
11 km) jusqu’à ce que vous atteigniez 
la route NB 580 Nord. Continuez 
jusqu’à ce que vous atteigniez le che-
min Armond (5 km) et tournez vers 
l’est. Suivez le chemin Armond pour 
2 km et tournez vers le nord sur le 
chemin Knowlesville. Continuez pour 
2.6 km et tournez vers l’est sur le 
chemin Simms. Après 1.5 km, le sta-
tionnement sera à gauche à l’école de 
la nature et de l’art de Knowlesville. 

	 Moucherolle phébi, Tarin des 
pins, Bruant à gorge blanche, 
Roselin pourpré, Bécasse 
d’Amérique, Grand corbeau,  
Troglodyte des forêts, Chouette 
rayée, Paruline couronnée, Grive  
à dos olive, Hirondelle rustique

	 Meduxnekeag Valley 
	 Nature Preserve 
Over 1000 acres of preserved land. 
The Preserve is home to 9 beautiful  
and diverse walking trails with 
year-round access. A mix of tolerant 
hardwood forest; mature mixed 
forest with small streams and some 
riparian forest and wetland.

	 From NB-550N, turn west onto 
Red Bridge Road and continue for  
3 kms and look for a parking lot 
with a trail sign and map. 

	 Barred Owl, Canada Warbler, 
Great-crested Flycatcher, Scarlet 
Tanager, Ovenbird, Veery, Hermit 
Thrush, Great Blue Heron,  
American Bittern.
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	 Réserve naturelle 
	 de la vallée  
	 de Meduxnekeag  
Plus de 100 acres de terres protégées 
et 9 sentiers de randonnée diversi�és 
accessibles tout au long de l’année. 
On y retrouve une combinaison de 
forêt feuillue tolérante et de forêt 
mature mixte avec de petits ruisseaux 
ainsi que de la forêt riveraine et des 
terres humides 

	 À partir de la route NB-550N, 
tourner vers l’ouest sur le chemin 
Red Bridge. Continuez pour 3 km 
et cherchez un terrain de stationne-
ment avec une a�che et une carte 
des sentiers. 

	 Chouette rayée, Paruline du 
Canada, Tyran huppé, Piranga 
écarlate, Paruline couronnée, 
Grive fauve, Grive solitaire,  
Grand héron, Butor d’Amérique

	 Ayers Lake 
A unique area with remnants of the 
old-growth Wabanaki Forest sur-
rounded by a lake, streams and bogs. 
A great place to visit in all seasons, 
but is best during fall, when the trees 
are bright and vibrant. There are a 
number of hikes that you can do in 
this area, each one a new experience. 

	 From NB-104N look for a gravel 
road on the left with the sign for 
Ayers Lake Unique Area. Follow 
the gravel road as far as you can; the 
road gets increasingly rough. At  
2.3 km you will come to a road on 
your right. Park here and hike up to 
the peak via the Peak Access Trail. 

	 Many warblers including 
Black-throated Green Warbler, 
Parula Warbler, Blackburnian 
Warbler. Swainson’s Thrush,  
Pileated Woodpecker, Winter 
Wren, Barred Owl, White-winged 
Crossbill, Wood Duck  
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	 Lac Ayers 
La région contient des restes de la 
forêt ancienne Wabanaki, entourée  
d’un lac, de ruisseaux et de  
tourbières. C’est un merveilleux  
endroit durant toutes les saisons, 
mais surtout à l’automne, lorsque  
les arbres sont en pleine couleur.  
Il y a plusieurs randonnées à faire, 
chacune di�érente des autres.  

	 À partir de la route NB-104N, 
cherchez une route de gravier à 
gauche avec une a�che pour la 
région du lac Ayers (Ayers Lake 
Unique Area). Suivre la route aussi 
loin que possible pour votre voiture. 
La route deviendra de plus en plus 
accidentée. À 2.3 km, vous atteindrez 
une route à droite. Vous pouvez y 
stationner et prendre le sentier Peak 
Access pour vous rendre au sommet.  

	 Plusieurs parulines incluant la 
Paruline à gorge noire, Paruline à 
collier, Paruline à gorge orangée. 
Grive à dos olive, Grand pic,  
Troglodyte des forêts, Chouette 
rayée, Bec-croisé bifascié,  
Canard branchu
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	 Chute du ruisseau Hays 
via le sentier Wolastoqiyik
Une ancienne route de portage 
du peuple Wolastoqiyik qui reliait 
plusieurs lacs, rivières et ruisseaux 
et comprenait plus de 200 km de 
pagaie et de portage. De nos jours, le 
sentier de randonnée Wolastoqiyik 
est une petite portion de l’ancienne 
route et sert principalement à se 
rendre à la chute du ruisseau Hays.

	 À partir de la transcanadienne/
NB-2 O, prendre la sortie 200 et 
tourner vers l’est sur la route Dugan. 
Lorsque vous atteignez le bas de la 
colline, tourner vers le sud sur  
l’autoroute 165. Continuez pour  
2 km et cherchez une aire de  
stationnement longue et étroite.  
Vous devriez aussi voir des a�ches 
pour le sentier. 

	 Mésange à tête noire, Viréo 
à tête bleue, Roitelet à couronne 
dorée, Paruline couronnée, Grive 
des bois, Paruline noir et blanc, 
Paruline à collier
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	 Hays Falls  
	 via Maliseet Trail 
Ancient travel route (portage) for 
the Wolastoqiyik Peoples. The trail 
connected many lakes, rivers and 
streams and comprised over 200 km 
of paddling and portaging. Today 
the Maliseet hiking trail is only a 
small portion of its former self and is 
mainly used to access Hays Falls.

	 From Trans-Canada Hwy/NB-2W 
take exit 200 and turn East onto 
Dugan Road. When you get to the 
bottom of the hill turn South onto 
Highway 165. Drive for 2 kilometers 
and look for a long narrow parking 
area. You should also see the signs 
for the trail. 

	 Black-capped Chickadee, 
Blue-headed Vireo, Red-eyed 
Vireo, Golden-crowned Kinglet, 
Ovenbird, Wood Thrush,  
Black-and-white Warbler,  
Northern Parula
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	 Sentier de marche  
	 Old Dam Road  
Sentier de 2.4 km aller-retour près 
de Woodstock. Considérée comme 
étant un sentier facile, la randonnée 
prend environ 30 minutes. C’est un 
sentier fantastique pour observer 
les oiseaux comme il longe la rivière 
Meduxnekeag.  

	 À partir de la transcanadienne/
NB-2 O, prendre la sortie 185  
et converger sur la route NB-550 S  
vers Woodstock. Suivre la rue  
Connell pour 2.3 km et tourner  
vers l’ouest sur la rue Searle  
(près du Dairy Queen). 

	 Canard colvert, Sarcelle  
d’hiver, Harle couronné, Grand 
héron, Urubu à tête rouge,  
Balbuzard pêcheur, Jaseur 
d’Amérique, Paruline noir et 
blanc, Paruline �amboyante, 
Goéland à bec cerclé, Moucherolle 
phébi, Viréo aux yeux rouges
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	 Becaguimec  
	 Nature Trails 
Following along the Becaguimec 
stream with over 4 kms of trails 
systems. The main trail takes you 
through forest and shoreline habitat 
covered in ferns, grasses and under-
story in the forest. There are several 
unique bridges and access trails 
to the �elds up the hill. Beautiful 
viewpoint of the Becaquimec stream 
at the top of a cli�. 

	 From Trans-Canada Hwy/NB-2W 
take exit 172, turn east onto  
NB-130 N and continue for 4.9 kms. 
Take the NB-105 ramp to Hartland 
and turn left onto Rte 105 S/ 
NB-105 S. Parking will be on your 
left as soon as you cross the bridge.

	 Great Blue Heron, Bald Eagle, 
Osprey, Black-capped Chickadee, 
American Redstart, Blue-headed 
Vireo, Golden-crowned Kinglet, 
Belted King�sher, Mallards
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	 Sentiers de la nature 
	 Becaguimec 
Avec plus de 4 km de sentiers le long 
du ruisseau Becaguimec, ce parc a 
beaucoup à o�rir. Le sentier  
principal, couvert de fougères,  
d’herbes et d’autre végétation,  
traverse la forêt et des habitats 
côtiers. Il y a plusieurs ponts uniques 
et des sentiers menant aux champs 
sur la colline. Sur le haut d’une 
falaise, il y a un magni�que point  
de vue du ruisseau Becaquimec.  

	 À partir de la transcanadienne/
NB-2 O, prendre la sortie 172, 
tourner vers l’est sur la route NB-130 
N et continuer pour 4.9 kilomètres. 
Prendre la rampe NB-105 vers  
Hartland et tourner à gauche 
sur la Rte 105 S/NB-105 S.  
Le stationnement sera à gauche 
aussitôt que vous traversez le pont.

	 Grand héron, Pygargue à tête 
blanche, Balbuzard pêcheur, 
Mésange à tête noire, Paruline 
�amboyante, Viréo à tête bleue, 
Roitelet à couronne dorée,  
Martin-pêcheur d’Amérique
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	 River De Chute Pond     
Located along highway NB-130. 
This wetland is home to many bird 
species and moose. This wetland is 
beautiful in any season. Across the 
road from the Wolastoq river, this 
site has many di�erent habitat types 
to explore.   

	 From Trans-Canada Hwy/NB-2 
W and take Exit 153. Continue on 
Hwy NB-110 until you reach Hwy 
NB-130. In 26 kms your destination 
will be on your left. You can park at 
JP’s restaurant or along the Highway. 

	 Spotted Sandpiper, Wood 
Duck, Common Raven, American 
Bittern, Osprey, Bald Eagle,  
Mallard, Belted King�sher,  
Northern Cardinal, Great Blue 
Heron, American Gold�nch

	 Étang River De Chute      
Situé le long de l’autoroute NB-130, 
du côté opposé à la rivière Wolastoq. 
Cette terre humide abrite de  
nombreuses espèces d’oiseaux et ori-
gnaux. Ce site comprend plusieurs 
di�érents types d’habitats à explorer.   

	 À partir de la transcanadienne/
NB-2 O et prendre la sortie 153. 
Continuez sur l’autoroute NB-110 
jusqu’à l’autoroute NB-130. Contin-
uez sur la route NB-130 pour 26 km. 
Votre destination sera à gauche. Vous 
pouvez stationner au restaurant JP ou 
le long de l’autoroute. 

	 Chevalier grivelé, Canard  
branchu, Butor d’Amérique,  
Balbuzard pêcheur, Pygargue  
à tête blanche, Canard colvert,  
Martin-pêcheur d’Amérique,  
Cardinal rouge, Grand héron, 
Chardonneret jaune
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	 Old Dam Road  
	 Walking Trail 
2.4-km out-and-back trail near 
Woodstock. Considered an easy 
route, it takes an average of 30 min 
to complete. Great for birding as it 
follows the Meduxnekeag river.  

	 From Trans-Canada Hwy/NB-2W  
take exit 185 to merge onto NB-550S  
toward Woodstock. Follow Connell 
St for 2.3 km and turn west onto 
Searle St (near Dairy Queen).

	 Mallard, Green-winged Teal, 
Hooded Merganser, Great Blue 
Heron, Turkey Vulture, Osprey, 
Cedar Waxwings, Black-and-
white Warbler, American Redstart, 
Ring-billed Gull, Eastern Phoebe, 
Red-eyed Vireo
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